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Giudici, capitolo 5 !

4 Or in quel tempo era giudice d'Israele una profetessa, Debora, moglie di Lappidoth.!

5 Essa sedeva sotto la palma di Debora, fra Rama e Bethel, nella contrada montuosa 
di Efraim, e i figliuoli d'Israele salivano a lei per farsi rendere giustizia.!

6 Or ella mandò a chiamare Barak, figliuolo di Abinoam, da Kades di Neftali, e gli 
disse: `L'Eterno, l'Iddio d'Israele, non t'ha egli dato quest'ordine: Va', raduna sul 
monte Tabor e prendi teco diecimila uomini de' figliuoli di Neftali e de' figliuoli di 
Zabulon.!

7 E io attirerò verso te, al torrente Kison, Sisera, capo dell'esercito di Iabin, coi suoi 
carri e la sua numerosa gente, e io lo darò nelle tue mani'.!

8 Barak le rispose: `Se vieni meco andrò; ma se non vieni meco, non andrò'.!

9 Ed ella disse: `Certamente, verrò con te; soltanto, la via per cui ti metti non 
ridonderà ad onor tuo; poiché l'Eterno darà Sisera in man d'una donna'. E Debora si 
levò e andò con Barak a Kades.!

10 E Barak convocò Zabulon e Neftali a Kades; diecimila uomini si misero al suo 
seguito, e Debora salì con lui.!

11 Or Heber, il Keneo, s'era separato dai Kenei, discendenti di Hobab, suocero di 
Mosè, e avea piantate le sue tende fino al querceto di Tsaannaim, ch'è presso a Kades.!

12 Fu riferito a Sisera che Barak, figliuolo di Abinoam, era salito sul monte Tabor.!

13 E Sisera adunò tutti i suoi carri, novecento carri di ferro, e tutta la gente ch'era 
seco, da Harosceth-Goim fino al torrente Kison.!

14 E Debora disse a Barak: `Lèvati, poiché questo è il giorno in cui l'Eterno ha dato 
Sisera nelle tue mani. L'Eterno non va egli dinanzi a te?' Allora Barak scese dal 
monte Tabor, seguito da diecimila uomini.!

15 E l'Eterno mise in rotta, davanti a Barak, Sisera con tutti i suoi carri e con tutto il 
suo esercito, che fu passato a fil di spada; e Sisera, sceso dal carro, si diè alla fuga a 
piedi.!

16 Ma Barak inseguì i carri e l'esercito fino ad Harosceth-Goim; e tutto l'esercito di 
Sisera cadde sotto i colpi della spada, e non ne scampò un uomo.!
!
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ל  ה אֶת־יִשְׂרָאֵ֖ פְטָ֥ יא שֹֽׁ שֶׁת לַפִּיד֑וֹת הִ֛ ה אֵ֖ ה נְבִיאָ֔ ד וּדְבוֹרָה֙ אִשָּׁ֣
ין  ה וּבֵ֥ רָמָ֛ ין הָֽ ה בֵּ֧ מֶר דְּבוֹרָ֗ חַת־תֹּ֜ בֶת תַּֽ הִיא יוֹשֶׁ֨ יא׃ ה וְ֠ ת הַהִֽ בָּעֵ֥

ח  ט׃ ו וַתִּשְׁלַ֗ ל לַמִּשְׁפָּֽ י יִשְׂרָאֵ֖ יהָ בְּנֵ֥ עֲל֥וּ אֵלֶ֛ יִם וַיַּֽ ר אֶפְרָ֑ ל בְּהַ֣ ית־אֵ֖ בֵּֽ
א  ֹ֥ יו הֲל אמֶר אֵלָ֜ ֹ֨ י וַתּ דֶשׁ נַפְתָּלִ֑ עַם מִקֶּ֖ ק בֶּן־אֲבִינֹ֔ וַתִּקְרָא֙ לְבָרָ֣
 ֗Vְּקַחְתָּ֣ עִמ ר תָּב֔וֹר וְלָֽ שַׁכְתָּ֙ בְּהַ֣ ל לXֵ֤ וּמָֽ י־יִשְׂרָאֵ֗ צִוָּ֣ה ׀ יְהוָ֣ה אZֱהֵֽ
 Vי י אֵלֶ֜ שַׁכְתִּ֨ י זְבֻלֽוּן׃ ז וּמָֽ י וּמִבְּנֵ֥ י נַפְתָּלִ֖ ישׁ מִבְּנֵ֥ רֶת אֲלָפִים֙ אִ֔ עֲשֶׂ֤

ין וְאֶת־רִכְבּ֖וֹ וְאֶת־הֲמוֹנ֑וֹ  א יָבִ֔ יסְרָא֙ שַׂר־צְבָ֣ אֶל־נַ֣חַל קִישׁ֗וֹן אֶת־סִֽ
כְתִּי  י וְהָלָ֑ י עִמִּ֖ לְכִ֥ ק אִם־תֵּֽ יהָ֙ בָּרָ֔ אמֶר אֵלֶ֨ ֹ֤ V׃ ח וַיּ יהוּ בְּיָדֶֽ וּנְתַתִּ֖
פֶס כִּי֩  X אֶ֚ אמֶר הXZָ֧ אֵלXֵ֣ עִמָּ֗ ֹ֜ X׃ ט וַתּ א אֵלֵֽ ֹ֥ י ל י עִמִּ֖ לְכִ֛ א תֵֽ ֹ֥ וְאִם־ל

ה  יַד־אִשָּׁ֔ י בְֽ X כִּ֣ ה הוֹלֵ֔ ר אַתָּ֣ רXֶ֙ אֲשֶׁ֣ פְאַרְתVְּ֗ עַל־הַדֶּ֨ ה תִּֽ הְיֶ֜ א תִֽ ֹ֨ ל

דְשָׁה׃ י  ק קֶֽ לXֶ עִם־בָּרָ֖ ה וַתֵּ֥ קָם דְּבוֹרָ֛ א וַתָּ֧ יסְרָ֑ ר יְהוָ֖ה אֶת־סִֽ יִמְכֹּ֥

רֶת  יו עֲשֶׂ֥ דְשָׁה וַיַּעַ֣ל בְּרַגְלָ֔ ן וְאֶת־נַפְתָּלִי֙ קֶ֔ ק אֶת־זְבוּלֻ֤ ק בָּרָ֜ וַיַּזְעֵ֨

י  יִן מִבְּנֵ֥ ד מִקַּ֔ בֶר הַקֵּינִי֙ נִפְרָ֣ ה׃ יא וְחֶ֤ עַל עִמּ֖וֹ דְּבוֹרָֽ ישׁ וַתַּ֥ י אִ֑ אַלְפֵ֖
ר  ים) אֲשֶׁ֥ הֳל֔וֹ עַד־אֵיל֥וֹן בצענים (בְּצַעֲנַנִּ֖ ה וַיֵּט֣ אָֽ ן מֹשֶׁ֑ ב חתֵֹ֣ חבָֹ֖
עַם הַר־תָּבֽוֹר׃  ק בֶּן־אֲבִינֹ֖ ה בָּרָ֥ י עָלָ֛ א כִּ֥ יסְרָ֑ דוּ לְסִֽ דֶשׁ׃ יב וַיַּגִּ֖ אֶת־קֶֽ

ל  כֶב בַּרְזֶ֔ ֙ רֶ֣ ע מֵאוֹת א אֶת־כָּל־רִכְבּ֗וֹ תְּשַׁ֤ יסְרָ֜ ק סִֽ יג וַיַּזְעֵ֨

חַל קִישֽׁוֹן׃ יד  שֶׁת הַגּוֹיִ֖ם אֶל־נַ֥ חֲרֹ֥ ר אִתּ֑וֹ מֵֽ ם אֲשֶׁ֣ וְאֶת־כָּל־הָעָ֖

ן יְהוָ֤ה  ֩ נָתַ֨ י זֶ֤ה הַיּוֹם֙ אֲשֶׁר ק ק֗וּם כִּ֣ ה אֶל־בָּרָ֜ ֩ דְּברָֹ֨ וַתּאֹמֶר
ר תָּב֔וֹר  א יְהוָ֖ה יָצָ֣א לְפָנֶ֑יV וַיֵּ֤ רֶד בָּרָק֙ מֵהַ֣ ֹ֥ V הֲל יסְרָא֙ בְּיָדֶ֔ אֶת־סִֽ
א  יסְרָ֨ הוָה אֶת־סִֽ יו׃ טו וַיָּהָ֣ם יְ֠ חֲרָֽ ישׁ אַֽ ים אִ֖ רֶת אֲלָפִ֛ עֲשֶׂ֧ וַֽ

ק וַיֵּ֧ רֶד  רֶב לִפְנֵ֣י בָרָ֑ מַּחֲנֶ֛ה לְפִי־חֶ֖ כֶב וְאֶת־כָּל־הַֽ וְאֶת־כָּל־הָרֶ֧

כֶב֙  י הָרֶ֨ חֲרֵ֤ ף אַֽ ק רָדַ֞ יו׃ טז וּבָרָ֗ ה וַיָּ֥נָס בְּרַגְלָֽ ל הַמֶּרְכָּבָ֖ א מֵעַ֥ יסְרָ֛ סִֽ

יסְרָא֙  חֲנֵ֤ה סִֽ ל כָּל־מַֽ שֶׁת הַגּוֹיִ֑ם וַיִּפֹּ֞ ד חֲרֹ֣ ה עַ֖ מַּחֲנֶ֔ י הַֽ חֲרֵ֣ וְאַֽ

ד׃  ר עַד־אֶחָֽ א נִשְׁאַ֖ ֹ֥ רֶב ל לְפִי־חֶ֔
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17 Sisera fuggì a piedi verso la tenda di Jael, moglie di Heber, il Keneo, perché v'era 
pace fra Iabin, re di Hatsor, e la casa di Heber il Keneo.!

18 E Jael uscì incontro a Sisera e gli disse: `Entra, signor mio, entra da me: non 
temere'. Ed egli entrò da lei nella sua tenda, ed essa lo coprì con una coperta.!

19 Ed egli le disse: `Deh, dammi un po' d'acqua da bere perché ho sete'. E quella, 
aperto l'otre del latte, gli diè da bere, e lo coprì.!

20 Ed egli le disse: `Stattene all'ingresso della tenda; e se qualcuno viene a 
interrogarti dicendo: C'è qualcuno qui dentro? di' di no'.!

21 Allora Jael, moglie di Heber, prese un piuolo della tenda; e, dato di piglio al 
martello, venne pian piano a lui, e gli piantò il piuolo nella tempia sì ch'esso penetrò 
in terra. Egli era profondamente addormentato e sfinito; e morì.!

22 Ed ecco che, come Barak inseguiva Sisera, Jael uscì ad incontrarlo, e gli disse: 
`Vieni, e ti mostrerò l'uomo che cerchi'. Ed egli entrò da lei; ed ecco, Sisera era steso 
morto, col piuolo nella tempia.!

23 Così Dio umiliò quel giorno Iabin, re di Canaan, dinanzi ai figliuoli d'Israele.!

24 E la mano de' figliuoli d'Israele s'andò sempre più aggravando su Iabin, re di 
Canaan, finché ebbero sterminato Iabin, re di Canaan.!

!
Giudici, capitolo 5!

1 In quel giorno, Debora cantò questo cantico con Barak, figliuolo di Abinoam:!

2 `Perché dei capi si son messi alla testa del popolo in Israele, perché il popolo s'è 
mostrato volenteroso, benedite l'Eterno!!

3 Ascoltate, o re! Porgete orecchio, o principi! All'Eterno, sì, io canterò, salmeggerò 
all'Eterno, all'Iddio d’Israele.!

!
!
!
Traduzione:!

La Bibbia Riveduta/Luzzi!
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י שָׁל֗וֹם  י כִּ֣ בֶר הַקֵּינִ֑ שֶׁת חֶ֣ ל אֵ֖ הֶל יָעֵ֔ יו אֶל־אֹ֣ יסְרָא֙ נָ֣ס בְּרַגְלָ֔ יז וְסִֽ
את  י׃ יח וַתֵּצֵ֣א יָעֵל֮ לִקְרַ֣ בֶר הַקֵּינִֽ ית חֶ֥ ין בֵּ֖ לXֶ־חָצ֔וֹר וּבֵ֕ ין מֶֽ ין יָבִ֣ בֵּ֚
יהָ֙  א וַיָּסַ֤ר אֵלֶ֨ י אַל־תִּירָ֑ ה אֵלַ֖ י סוּרָ֥ ה אֲדנִֹ֛ יו סוּרָ֧ אמֶר אֵלָ֗ ֹ֣ יסְרָא֒ וַתּ סִֽ
ינִי־נָ֥א  ָ הַשְׁ קִֽ יה אמֶר אֵלֶ֛ ֹ֧ ה׃ יט וַיּ הוּ בַּשְּׂמִיכָֽ הֱלָה וַתְּכַסֵּ֖ הָאֹ֔

הוּ  ב וַתַּשְׁ קֵ֖ חָלָ֛ אוד הֶֽ ֹ֧ ח אֶת־נ אתִי וַתִּפְתַּ֞ י צָמֵ֑ יִם כִּ֣ מְעַט־מַ֖

א  ֹ֜ ישׁ יָב הֶל וְהָיָה֩ אִם־אִ֨ תַח הָאֹ֑ ד פֶּ֣ יהָ עֲמֹ֖ אמֶר אֵלֶ֔ ֹ֣ הוּ׃ כ וַיּ וַתְּכַסֵּֽ

ל  ח יָעֵ֣ יִן׃ כא וַתִּקַּ֣ ְ אָֽ רְתּ ישׁ וְאָמַ֥ ה אִ֖ ר הֲיֵֽשׁ־פֹּ֥ X וְאָמַ֛ וּשְׁאֵלֵ֗

הּ וַתָּב֤וֹא  בֶת בְּיָדָ֗ שֶׂם אֶת־הַמַּקֶּ֣ הֶל וַתָּ֧ ד הָאֹ֜ בֶר אֶת־יְתַ֨ שֶׁת־חֶ֠ אֵֽ

ם  רֶץ וְהֽוּא־נִרְדָּ֥ ע אֶת־הַיָּתֵד֙ בְּרַקָּת֔וֹ וַתִּצְנַ֖ח בָּאָ֑ אט וַתִּתְ קַ֤ אֵלָיו֙ בַּלָּ֔
יסְרָא֒ וַתֵּצֵ֤א יָעֵל֙ לִקְרָאת֔וֹ  ף אֶת־סִֽ ת׃ כב וְהִנֵּ֣ה בָרָק֮ רדֵֹ֣ וַיָּ֖עַף וַיָּמֹֽ
יהָ  א אֵלֶ֔ ֹ֣ שׁ וַיָּב ה מְבַקֵּ֑ ישׁ אֲשֶׁר־אַתָּ֣ ךָּ אֶת־הָאִ֖ אמֶר ל֔וֹ לXֵ֣ וְאַרְאֶ֔ ֹ֣ וַתּ

ד בְּרַקָּתֽוֹ׃ כג וַיַּכְנַ֤ע אZֱהִים֙ בַּיּ֣וֹם  ת וְהַיָּתֵ֖ ל מֵ֔ יסְרָא֙ נֹפֵ֣ וְהִנֵּ֤ה סִֽ
לXֶ יַד֤  ל׃ כד וַתֵּ֜ י יִשְׂרָאֵֽ לXֶ־כְּנָ֑עַן לִפְנֵ֖י בְּנֵ֥ ין מֶֽ ת יָבִ֣ הַה֔וּא אֵ֖

יתוּ  ר הִכְרִ֔ ד אֲשֶׁ֣ לXֶ־כְּנָ֑עַן עַ֚ ין מֶֽ ל יָבִ֣ ה עַ֖ י־יִשְׂרָאֵל֙ הָל֣וXֹ וְקָשָׁ֔ בְּנֵֽ

עַן׃ {ש}  לXֶ־כְּנָֽ ין מֶֽ ת יָבִ֥ אֵ֖

עַם {ס} בַּיּ֥וֹם הַה֖וּא {ר}  ק בֶּן־אֲבִינֹ֑ ה וּבָרָ֖ שַׁר דְּבוֹרָ֔ א וַתָּ֣
ב {ר}  ל {ס} בְּהִתְנַדֵּ֖ עַ פְּרָעוֹת֙ בְּיִשְׂרָאֵ֔ ר׃ {ס} ב בִּפְרֹ֤ לֵאמֹֽ

ינוּ {ר}  אֲזִ֖ ים הַֽ ה׃ {ס} ג שִׁמְע֣וּ מְלָכִ֔ רְכ֖וּ יְהוָֽ ם בָּֽ עָ֑
ר {ר}  ירָה {ס} אֲזַמֵּ֕ י אָשִׁ֔ נֹכִ֣ יהוָה֙ אָֽ י לַֽ נֹכִ֗ ים {ס} אָֽ זְנִ֑ רֹֽ

ל׃ {ס} י יִשְׂרָאֵֽ יהוָ֖ה אZֱהֵ֥ לַֽ


